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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT ON ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU AND THE GOVERNMENT 
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

The Government of the Republic of Peru and the Government of the People’s Republic of 
China, with a view to developing even further the friendly relations between the two countries and 
deepening their economic and technical cooperation, have agreed as follows:

Article I

In view of the needs of the Government of the Republic of Peru, the Government of the 
People’s Republic of China agrees to provide the Government of the Republic of Peru with a grant 
of 150 million (150,000,000) yuan renminbi.

Article II

The above-mentioned donation will be used to finance projects such as the project to improve 
cultural services at the National Museum of Archaeology, Anthropology and History of Peru, the 
donation of computers for the electronic notification system of the judiciary and other projects to 
be agreed upon by the two Governments. The specific details shall be determined at a later stage 
by both Parties through the conclusion of further agreements.

Article III

The technical banking procedures for the implementation of this Agreement shall be agreed 
upon and signed subsequently by the Banco de la Nación of Peru and the China Development 
Bank.

Article IV

This Agreement shall enter into force as from the date of the last notification through which 
the Parties inform each other, through the diplomatic channel, that the domestic requirements to 
that effect have been completed. The agreement shall remain in force until the date on which both 
parties have fulfilled all the obligations established therein.

DONE at Lima, on 21 November 2016, in two original copies, in the Spanish and Chinese 
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Peru:
RICARDO LUNA MENDOZA

Minister for Foreign Affairs

For the Government of the People’s Republic of China:
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GAO HUCHENG
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET TECHNIQUE ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU PÉROU ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Le Gouvernement de la République du Pérou et le Gouvernement de la République populaire 
de Chine, désireux de renforcer davantage les liens d’amitié entre leurs deux pays et d’approfondir 
leur coopération économique et technique, sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Compte tenu des besoins du Gouvernement de la République du Pérou, le Gouvernement de 
la République populaire de Chine convient d’accorder au Gouvernement de la République du 
Pérou un don d’un montant de 150 millions (150 000 000) de yuans renmimbi.

Article II

Ce don servira à financer des projets tels que le projet destiné à améliorer les services 
culturels du Musée national d'archéologie, d'anthropologie et d'histoire du Pérou, ou à équiper en 
ordinateurs le système de notification électronique du pouvoir judiciaire, et d'autres projets 
approuvés par les deux gouvernements. Les aspects en seront précisés ultérieurement par les deux 
Parties dans le cadre d'autres accords.

Article III

La Banque de la nation du Pérou et la Banque de développement de Chine établiront, dans le 
cadre d’accords ultérieurs, les modalités bancaires techniques relatives à l’exécution du présent 
Accord.

Article IV

Le présent Accord entrera en vigueur à la date de la dernière des notifications par laquelle les 
Parties se seront notifié, par la voie diplomatique, qu’elles ont accompli les formalités internes 
nécessaires à cet effet. Il demeurera en vigueur jusqu’au jour où les deux Parties se seront 
acquittées de toutes les obligations en découlant.

FAIT à Lima, le 21 novembre 2016, en double exemplaire en langues chinoise et espagnole, 
un pour chacune des Parties, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement de la République du Pérou :
RICARDO LUNA MENDOZA

Ministre des affaires étrangères

Pour le Gouvernement de la République populaire de Chine
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GAO HUCHENG
Ministre du commerce


